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MIDDELEN EN WEGEN

NEUNUNDDREISSIG
TRENTE-NEUF
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TRENTE-HUIT
ACHTENDERTIG

Eh non, on n‛a pas le choix !
Systèmes scolaires – Schoolsystemen - Schulsysteme

Un bulletin fl amand de 4e année. Les notes peuvent 
être sous la forme de chiff res ou de lettres. 

À Fourons, la situation est particulière : bien que cette commune
 appartienne à la Communauté fl amande, elle compte une 

école primaire francophone.

Aller à l’école devrait être un plai-
sir ! Mais pour beaucoup, l’école est 
également une chose très sérieuse. 
L’État, surtout, ne plaisante pas avec 
l’école et il a de bonnes raisons. Car 
l’école est un lieu d’éducation et 
d’apprentissage ; c’est donc votre 
avenir mais également le nôtre qui est 
en jeu. C’est pour cette raison que l’État 
ne laisse pas quartier libre aux écoles ; à 
l’aide de lois, il réglemente une grande 
partie de leur fonctionnement.

Il y a donc diff érents systèmes 
scolaires dans l’Euregio. Les diff é-
rences sont parfois très grandes. Cela 
commence déjà par les périodes de 
scolarité : aux Pays-Bas, les enfants 
vont à l’école primaire pendant 8 ans 
(basisschool), en Belgique pendant 
6 ans et en Allemagne pendant 4 ans 
seulement. Cela signifi e-t-il que les 
Allemands passent moins d   ’années à 
l’école ?

Non. Au total, tous les enfants passent 
le même nombre d’années sur les bancs 
de l’école. Alors que les enfants alle-
mands changent déjà d’école à l’âge de 
10 ans environ, les Belges et les Néerlan-
dais ne changent qu’à l’âge de 12 ans. 
La plupart des enfants néerlandais sont 
déjà scolarisés à l’âge de 4 ans À cet âge-
là, la plupart des enfants belges et alle-
mands vont encore à l’école maternelle 
ou à la crèche. Mais ça ne veut pas dire 
pour autant qu’ils n’y apprennent rien !

Les semaines d’école sont égale-
ment organisées diff éremment. «Les 

En néerlandais 
(en Belgique et aux Pays-Bas), 

les institutrices primaires sont généra-
lement appelées «juf», l’abréviation de 
«juff rouw». Cette ancienne appellation 
désigne une femme célibataire et est 

encore utilisée aujourd’hui, que 
l’institutrice soit mariée 

ou non. 

Fig. 3: Dans cette école de Hombourg (Wallonie), il y avait autrefois 
deux entrées : une pour les fi lles et une pour les garçons.
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Compare les bulletins 
allemands, fl amands et 
wallons (B1-5). Quelles 

sont les similitudes ? 
Quelles sont les diff érences ? 

Une toute nouvelle expé-
rience, même pour les insti-

tuteurs : visitez les écoles de 
vos voisins - quelles diff é-
rences remarquez-vous ?

En Belgique et aux Pays-Bas, les enfants n’ont pas le choix : 
les cours de l’après-midi sont obligatoires. En principe, ils ont 
quand même congé le mercredi après-midi et parfois le vendredi 
après-midi. De plus, les vacances d’été sont plus longues en 
Belgique : deux mois entiers (8 semaines environ). En Alle-
magne et aux Pays-Bas, elles ne durent que 6 semaines environ. 
L’organisation des vacances est d’ailleurs très diff érente : une 
semaine de meivakantie aux Pays-Bas, une semaine de vacances de 
carnaval en Belgique et deux semaines de vacances d’automne en 
Allemagne - au fi nal, les enfants de l’Euregio peuvent profi ter du 
même temps de vacances. Et naturellement, pour Noël et le Nouvel 
An, tout le monde a congé !    Suite à la page suivante

Fig. 2

Fig. 1 Fig. 4

Fig. 5

Bulletin wallon de 3e année.
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enfants allemands ne vont pas à 
l’école l’après-midi» - ce n’est plus vrai 
depuis longtemps, car beaucoup d’entre 
eux vont maintenant dans une «OGS» 
(Off ene Ganztagsschule) , une école 
dans laquelle ils peuvent rester toute la 
journée. Et puis, quand ils rentrent à la 
maison, il faut encore faire les devoirs ...


